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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI- MAI 2016 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în mai 2016.1 2 
 
Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 
• reuniunea relevantă a Consiliului, 
• numărul documentului adoptat, 
• trimiterea la Jurnalul Oficial, 
• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 
 
De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 
legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN MAI 2016 

 

Procedura scrisă încheiată la 4 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2016/694 a Consiliului din 4 mai 2016 privind punerea în aplicare 
a Deciziei (PESC) 2015/1333 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 120, 5.5.2016, p. 12-14. 

Documentul 8414/16. 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/690 al Consiliului din 4 mai 2016 privind punerea în 
aplicare a articolului 21 alineatele (1) și (5) din Regulamentul (UE) 2016/44 privind măsuri restrictive 
având în vedere situația din Libia 
JO L 120, 5.5.2016, p. 1-3. 

Documentul 8415/16. 

Adoptarea unor acte legislative în urma celei de a doua lecturi a Parlamentului European (Strasbourg, 9-12 mai 2016) 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 
11 mai 2016 privind Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie 
de Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și de abrogare a Deciziilor 
2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale 
Consiliului 
JO L 135, 24.5.2016, p. 53-114. 

Documentul 19/16. 
(Documentul 
8685/16.) 

Nu este cazul Nu este cazul 
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Declarația comună a Consiliului și a Parlamentului European referitor la articolul 44 
Instituirea unui nivel ridicat și armonizat de protecție a datelor, care să acopere activitățile polițienești și judiciare din Uniune, reprezintă o modalitate 
crucială de respectare și de garantare a drepturilor fundamentale ale cetățenilor Uniunii. Având în vedere responsabilitățile partajate ale Uniunii și ale 
statelor membre în spațiul de libertate, securitate și justiție, este esențial să existe o cooperare strânsă și efectivă între autoritățile de supraveghere, la 
nivel național și la nivelul UE. Parlamentul European și Consiliul consideră că, în urma adoptării actelor legislative propuse, respectiv Regulamentul 
general privind protecția datelor și Directiva privind protecția datelor pentru prelucrarea datelor în sectorul polițienesc și al justiției, incluzând noul 
Comitet european pentru protecția datelor, care urmează să fie înființat în curând, și din perspectiva revizuirii anunțate a Regulamentului (CE) nr. 
45/2001, diferitele mecanisme de cooperare dintre Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor și autoritățile naționale de supraveghere din acest 
domeniu, inclusiv Consiliul de cooperare instituit prin prezentul regulament, ar trebui reorganizate în viitor, astfel încât să asigure eficacitate și 
consecvență și să evite dublarea inutilă a eforturilor, fără a aduce atingere dreptului de inițiativă al Comisiei. 

Directiva (UE) 2016/801 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 
2016 privind condițiile de intrare și de ședere a resortisanților țărilor terțe 
pentru cercetare, studii, formare profesională, servicii de voluntariat, programe 
de schimb de elevi sau proiecte educaționale și muncă au pair 
JO L 132, 21.5.2016, p. 21-57. 

Documentul 18/16. 
(Documentul 
8686/16.) 

Nu este cazul Nu este cazul 

Declarația comună a Parlamentului European și a Comisiei privind motivul respingerii specificat la articolul 20 alineatul (2) litera (f) 
Parlamentul European și Comisia înțeleg articolul 20 alineatul (2) litera (f) din directiva în cauză ca autorizând statele membre să respingă o cerere 
numai de la caz la caz și luând în considerare circumstanțele specifice ale fiecărui resortisant al unei țări terțe și principiul proporționalității și pe baza 
unor dovezi sau a unor motive grave și obiective. Comisia va asigura faptul că statele membre pun în aplicare respectiva dispoziție în conformitate cu 
această interpretare atunci când transpun directiva și va informa Parlamentul European și Consiliul în legătură cu aceasta, în cadrul obligațiilor care îi 
revin în temeiul articolului 39. 
Parlamentul European și Comisia consideră că includerea acestei dispoziții în directiva în cauză nu ar trebui să constituie un precedent pentru viitoarele 
instrumente privind migrația legală. 



 

 

12803/16   MN/rr 5 
 DG F 2B  RO 
 

Cea de a 3462-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE/CHESTIUNI PRIVIND DEZVOLTAREA), desfășurată la 
Bruxelles la 12 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2016 către Consiliul European cu privire la 
obiectivele UE în materie de ajutor pentru dezvoltare 

Documentul 8530/16. 

Concluziile Consiliului privind HABITAT III: Obiectivele și prioritățile Uniunii Europene și ale 
statelor sale membre pentru cea de a 3-a Conferință a ONU privind locuințele și dezvoltarea urbană 
durabilă 

Documentul 8283/16. 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 21/2015 al Curții de Conturi Europene privind 
riscurile aferente unei abordări axate pe rezultate pentru acțiunile UE de dezvoltare și cooperare 

Documentul 6528/16. 

Decizia (UE) 2016/783 a Consiliului din 12 mai 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitor la o modificare a Protocolului 31 
la Acordul privind SEE în ceea ce privește cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 
(linia bugetară 12.02.01) 
JO L 131, 20.5.2016, p. 66-69. 

Documentul 7153/16. 

Decizia (UE) 2016/784 a Consiliului din 12 mai 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitor la o modificare a Protocolului 31 
la Acordul privind SEE în ceea ce privește cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 
(linia bugetară 04 03 01 03) 
JO L 131, 20.5.2016, p. 70-72. 

Documentul 7161/16. 

Decizia (UE) 2016/830 a Consiliului din 12 mai 2016 privind semnarea, în numele Uniunii Europene și 
al statelor membre ale acesteia, a unui protocol la Acordul de parteneriat și cooperare de stabilire a unui 
parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica 
Tadjikistan, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea 
Europeană 
JO L 140, 27.5.2016, p. 5-6. 

Documentul 7423/16. 
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Decizia (Euratom) 2016/829 a Consiliului din 12 mai 2016 de aprobare a încheierii, de către Comisia 
Europeană, în numele Comunității Europene a Energiei Atomice, a unui protocol la Acordul de 
parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Republica Tadjikistan, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea 
Republicii Croația la Uniunea Europeană 
JO L 140, 27.5.2016, p. 3-4. 

Documentul 7421/16. 

Decizia (UE) 2016/853 a Consiliului din 12 mai 2016 privind semnarea, în numele Uniunii Europene și 
al statelor membre ale acesteia, a unui protocol la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a 
unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Turkmenistan, pe de altă parte, pentru a lua în considerare aderarea Republicii Bulgaria, a Republicii 
Cehe, a Republicii Estonia, a Republicii Croația, a Republicii Cipru, a Republicii Letonia, a Republicii 
Lituania, a Ungariei, a Republicii Malta, a Republicii Polone, a României, a Republicii Slovenia și a 
Republicii Slovace la Uniunea Europeană 
JO L 142, 31.5.2016, p. 3-4. 

Documentul 7417/16. 

Decizia (Euratom) 2016/852 a Consiliului din 12 mai 2016 de aprobare a încheierii, de către Comisia 
Europeană, în numele Comunității Europene a Energiei Atomice, a unui protocol la Acordul de 
parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Turkmenistan, pe de altă parte, pentru a lua în considerare aderarea 
Republicii Bulgaria, a Republicii Cehe, a Republicii Estonia, a Republicii Croația, a Republicii Cipru, a 
Republicii Letonia, a Republicii Lituania, a Ungariei, a Republicii Malta, a Republicii Polone, a 
României, a Republicii Slovenia și a Republicii Slovace la Uniunea Europeană 
JO L 142, 31.5.2016, p. 1-2. 

Documentul 7415/16. 

Decizia (PESC) 2016/713 a Consiliului din 12 mai 2016 de modificare a Acțiunii comune 
2008/851/PESC privind operația militară a Uniunii Europene în vederea unei contribuții la 
descurajarea, prevenirea și reprimarea actelor de piraterie și de jaf armat din largul coastelor Somaliei 
JO L 125, 13.5.2016, p. 12-13. 

Documentul 7063/16. 
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Decizia (PESC) 2016/712 a Consiliului din 12 mai 2016 de modificare a Deciziei 2014/486/PESC 
privind misiunea Uniunii Europene de consiliere pentru reforma sectorului securității civile în Ucraina 
(EUAM Ucraina) 
JO L 125, 13.5.2016, p. 11-11. 

Documentul 6349/16. 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 19/2015 al Curții de Conturi Europene: „Este 
necesar să se acorde o atenție mai mare rezultatelor pentru a se îmbunătăți furnizarea de asistență 
tehnică Greciei” 

Documentul 7718/16. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/894 a Consiliului din 12 mai 2016 de formulare a unei 
recomandări cu privire la controlul temporar la frontierele interne în circumstanțe excepționale care 
periclitează funcționarea generală a spațiului Schengen 
JO L 151, 8.6.2016, p. 8-11. 

Documentul 8746/16. 

Declarația Greciei 
„Grecia regretă că adoptarea propunerii Comisiei de decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la controlul 
temporar la frontierele interne în circumstanțe excepționale care periclitează funcționarea generală a spațiului Schengen se bazează pe presupunerea că 
măsurile luate de Grecia în ultimele trei luni nu au fost suficiente pentru a atenua «amenințarea gravă» identificată la frontierele externe, adică la 
frontierele terestre și maritime cu Turcia, și că condițiile de aplicare a articolul 29 din Codul Frontierelor Schengen sunt îndeplinite. 
Grecia, astfel cum se menționează în raportul său final din 29 aprilie 2016, în strânsă cooperare cu Comisia Europeană, cu agențiile europene și cu 
statele membre, a reușit să realizeze, în mai puțin de trei luni, patruzeci și trei (43) de acțiuni încheiate și să ofere un interval de timp realist pentru 
celelalte șapte (7) acțiuni continue în vederea remedierii deficiențelor identificate. 
Grecia, reamintind declarația sa din 10.2.2016, își reiterează poziția potrivit căreia rezultatele vizitei de evaluare neanunțate efectuate în perioada 10-13 
noiembrie 2015 nu constituie «deficiențe grave» și nu prezintă dovezi conform cărora «Grecia își neglijează în mod grav obligațiile». 
În lumina celor de mai sus, Grecia nu poate fi de acord cu propunerea de decizie de punere în aplicare a Consiliului.” 
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Declarația Ungariei 
„În ceea ce privește Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la controlul temporar la frontierele interne în 
circumstanțe excepționale care periclitează funcționarea generală a spațiului Schengen, Ungaria își reafirmă poziția conform căreia consolidarea 
protecției frontierelor externe ale spațiului Schengen are o importanță majoră și primează asupra măsurilor temporare introduse la frontierele interne. 
Pentru a reveni cât de curând posibil la un spațiu Schengen care să funcționeze pe deplin, trebuie să se acorde prioritate soluționării deficiențelor 
identificate în punerea în aplicare a acquis-ului Schengen de către Grecia, precum și punerii în aplicare a recomandărilor adoptate de Consiliu în luna 
februarie. 
În mod similar, deși recunoaște că poate fi necesar să se mențină controalele la frontieră introduse de unele state membre la unele părți ale frontierelor 
lor interne, Ungaria subliniază că este inevitabil și de o deosebită importanță să se respecte pe deplin principiile necesității și proporționalității și că 
toate controalele ulterioare trebuie să se desfășoare cu respectarea deplină a tuturor condițiilor prevăzute în Codul Uniunii privind regimul de trecere a 
frontierelor de către persoane și a dispozițiilor din decizia de punere în aplicare a Consiliului.” 

Declarația Sloveniei 
„Republica Slovenia nu sprijină propunerea Comisiei de prelungire a controlului la frontierele terestre interne dintre Slovenia și Austria. 
Comisia Europeană justifică permisiunea de a menține controale temporare proporționale la frontieră prin nevoia de abordare corespunzătoare a 
amenințării grave la adresa ordinii publice și a securității interne în legătură cu circulația secundară a migranților în situație neregulamentară. 
Întrucât în prezent nu există motive obiective care să indice că vreo amenințare de acest fel ar proveni din Slovenia, Republica Slovenia consideră 
această măsură ca fiind contrară principiului proporționalității.” 

Concluziile Consiliului privind UE și lanțurile valorice globale responsabile Documentul 8577/16. 

Concluziile Consiliului privind Afganistanul Documentul 8568/16. 

Concluziile Consiliului privind intensificarea programării în comun Documentul 8554/16. 

Concluziile Consiliului privind abordarea UE în ceea ce privește strămutarea forțată și dezvoltarea Documentul 8553/16. 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
privind summitul mondial umanitar 

Documentul 8567/16. 
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Declarația Comisiei 
„Comisia își exprimă acordul cu privire la conținutul proiectului de concluzii privind summitul mondial umanitar. Cu toate acestea, Comisia nu este de 
acord cu adoptarea preconizată a acestor concluzii printr-un act unic, prezentat sub forma unui act hibrid, prin fuzionarea cu actul adoptat de 
reprezentanții guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului. 
Comisia reamintește că, în cauza C-28/12, Comisia/Consiliul, Curtea de Justiție a Uniunii Europene s-a pronunțat deja în chestiunea legalității actelor 
hibride în temeiul tratatelor. Din această hotărâre reiese faptul că astfel de acte nu sunt compatibile cu tratatele. Principiile și raționamentul care au stat 
la baza hotărârii Marii Camere în această cauză se aplică în egală măsură actului prin care Consiliul adoptă concluziile privind summitul mondial 
umanitar care definesc poziția UE în cadrul summitului.” 

Cea de a 3463-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE/CHESTIUNI PRIVIND COMERȚUL), desfășurată la 
Bruxelles la 13 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/763 a Consiliului din 13 mai 2016 de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată 
în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului privind achizițiile publice, cu privire la proiectul de 
decizie privind procedurile de arbitraj în temeiul articolului XIX alineatul (8) din Acordul revizuit 
privind achizițiile publice 
JO L 126, 14.5.2016, p. 71-76. 

Documentul 7540/16. 
Documentul 7541/16. 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 18/2015 al Curții de Conturi Europene: „Asistența 
financiară acordată țărilor aflate în dificultate” 

Documentul 8094/16. 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind stabilirea unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2015 referitoare la punerea în aplicare de către Germania a 
acquis-ului Schengen în domeniul gestionării frontierelor externe 

Documentul 8053/16. 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind stabilirea unei recomandări cu privire la soluționarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2015 referitoare la punerea în aplicare de către Germania a 
acquis-ului Schengen în domeniul cooperării polițienești 

Documentul 8054/16. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind stabilirea unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2015 referitoare la aplicarea de către Germania a acquis-ului 
Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen 

Documentul 8051/16. 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind stabilirea unei recomandări cu privire la soluționarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2015 a aplicării de către Germania a acquis-ului Schengen în 
domeniul politicii comune a vizelor 

Documentul 8055/16. 

Cea de a 3464-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 17 mai 2016 
ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2016/1012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 privind condițiile zootehnice și genealogice aplicabile ameliorării 
animalelor de reproducție de rasă pură, a porcilor de reproducție hibrizi și a 
materialului germinativ provenit de la acestea, comerțului cu acestea și 
introducerii lor în Uniune și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 
652/2014 și a Directivelor 89/608/CEE și 90/425/CEE ale Consiliului, precum 
și de abrogare a anumitor acte în sectorul ameliorării animalelor 
(„Regulamentul privind ameliorarea animalelor”) (Text cu relevanță pentru 
SEE) 
JO L 171, 29.6.2016, p. 66-143. 

Documentul 3/16. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: HU, 
SK 
Abțineri: BE, DE 

Declarația Comisiei 
„Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) contravine literei și spiritului 
Regulamentului (UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p.13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se 
îndepărta de la regula de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu este emis niciun aviz. 
Deoarece reprezintă o excepție de la regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată 
pur și simplu ca fiind o „competență discreționară” a organului legislativ, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată.“ 
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Declarația Ungariei 
„În principiu, Ungaria salută revizuirea legislației actuale privind domeniul zootehnic. 
Ungaria constată faptul că, din punct de vedere tehnic, textul propunerii de regulament s-a îmbunătățit semnificativ în cursul discuțiilor la nivel de 
experți din cadrul Consiliului și, în acest sens, apreciază foarte mult activitatea tuturor președințiilor care s-au ocupat de acest dosar. 
Totuși, deși Ungaria este de acord cu intenția de a actualiza legislația în acest domeniu, acest exercițiu ar trebui să se concentreze pe elaborarea unor 
norme armonizate pentru specii suplimentare și nu trebuie să conducă la distrugerea sau la slăbirea structurilor care funcționează bine în statele 
membre. Ungaria subliniază faptul că o directivă este și ar rămâne potrivită în acest scop, în vreme ce un regulament nu ar fi adecvat. De asemenea, 
Ungaria consideră că legislația Uniunii în acest domeniu ar trebui să pună un accent mai puternic pe protejarea biodiversității. 
Din aceste motive, Ungaria nu poate sprijini prezenta propunere de regulament.“ 

Declarația Germaniei 
„Republica Federală Germania se abține de la vot întrucât următoarele chestiuni importante nu au fost soluționate în mod satisfăcător: 
1. Recunoașterea organizațiilor de ameliorare 
Respingem recunoașterea organizațiilor de ameliorare la care crescătorii de animale nu au drept de afiliere, întrucât numai punerea în aplicare a 
programelor de ameliorare pentru rasele pure de către societățile de ameliorare asigură faptul că crescătorii individuali pot decide cu privire la 
programele de ameliorare pentru animalele de reproducție de rasă pură, le pot defini și pot continua dezvoltarea acestora. 
Germania consideră că este esențial ca crescătorii de animale să aibă o influență directă asupra programului de ameliorare. 
2. Opțiunea ca testarea performanțelor și evaluările genetice să fie efectuate la nivel național drept atribuție de autoritate publică 
Germania consideră că partea dispozitivă ar trebui să prevadă – ca până acum – și posibilitatea ca testarea performanțelor și evaluările genetice să fie 
efectuate la nivel național drept atribuție de autoritate publică. 
3. Motivele tehnice de respingere a programelor de ameliorare 
Respingerea unui program de ameliorare ar trebui să fie posibilă numai în cazul în care aprobarea unui nou program de ameliorare pentru aceeași rasă – 
deja pe cale de dispariție – ar reprezenta o amenințare pentru populația rasei respective.“ 
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Declarația Slovaciei 
„Slovacia înțelege motivele care justifică adoptarea unor norme armonizate pentru piața animalelor de reproducție și a materialului germinativ provenit 
de la acestea și apreciază eforturile depuse de toate președințiile vizate pentru a îmbunătăți propunerea, luând în considerare toate preocupările de 
natură tehnică ale statelor membre. Cu toate acestea, Slovacia se teme că noul regulament va crea anumite probleme grave și va afecta în mod negativ 
sistemul și organizarea activităților de ameliorare existente în Slovacia. Organizațiile de crescători și alte organizații de ameliorare implicate, precum și 
întreaga structură a sistemului de ameliorare din Slovacia se bazează pe o lungă tradiție și sunt organizate la un înalt nivel profesional. După adoptarea 
propunerii, stabilitatea acestei structuri de organizare a activităților de ameliorare ar putea fi serios amenințată. Propunerea de regulament introduce, de 
asemenea, o liberalizare semnificativă a activităților de ameliorare în Uniune, care ar putea afecta în mod negativ unele state membre în ceea ce 
privește dependența lor de importul de animale de reproducție și de material germinativ provenit de la acestea. În plus, Slovacia pleacă de la premisa că 
autoritățile competente din statele membre ar trebui să aibă competențe decizionale sporite în ceea ce privește derularea programelor de ameliorare pe 
teritoriul lor de către organizațiile de crescători care sunt stabilite și recunoscute în alte state membre. Este important ca diversitatea genetică să fie 
protejată și în cazul raselor comerciale crescute pe scară largă, prin intermediul unor programe de ameliorare individuale desfășurate în fiecare stat 
membru și supravegheate de autoritățile competente ale acestuia. 
În consecință, în urma consultărilor detaliate cu reprezentanții operatorilor din sectorul ameliorării animalelor din Slovacia și în urma examinării atente 
a tuturor aspectelor pozitive și negative ale noilor norme armonizate, Slovacia nu poate sprijini propunerea.“ 

Poziția (UE) nr. 10/2016 a Consiliului în primă lectură în vederea adoptării 
unei directive a Parlamentului European și a Consiliului privind măsuri pentru 
un nivel comun ridicat de securitate a rețelelor și a sistemelor informatice în 
Uniune, adoptată de Consiliu la 17 mai 2016. 
JO C 218, 16.6.2016, p. 1-30. 

Documentul 5581/16. 
Documentul 5581/16 
ADD 1. 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2016/1011 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 privind indicii utilizați ca indici de referință în cadrul 
instrumentelor financiare și al contractelor financiare sau pentru a măsura 
performanțele fondurilor de investiții și de modificare a Directivelor 
2008/48/CE și 2014/17/UE și a Regulamentului (UE) nr. 596/2014 (Text cu 
relevanță pentru SEE) 
JO L 171, 29.6.2016, p. 1-65. 

Documentul 72/15. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/817 a Consiliului din 17 mai 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de 
parteneriat în domeniul pescuitului între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Guvernul 
Danemarcei și Guvernul local al Groenlandei, pe de altă parte 
JO L 136, 25.5.2016, p. 1-3. 

Documentul 11643/15. 

Declarația Comisiei 
„Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, și anume la articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind 
încheierea acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 
Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului protocol de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în 
Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Guvernul Danemarcei și Guvernul local al Groenlandei, 
pe de altă parte, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera 
(a) și alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), 
alineatul (6) litera (a) și alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea inițială.“ 

Decizia (UE) 2016/833 a Consiliului din 17 mai 2016 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul celei de a 54-a sesiuni a Comitetului de experți în 
domeniul transportului de mărfuri periculoase instituit de Organizația Interguvernamentală pentru 
Transporturile Internaționale Feroviare (OTIF), cu privire la anumite modificări la apendicele C la 
Convenția privind transporturile internaționale feroviare 
JO L 140, 27.5.2016, p. 12-14. 

Documentul 7925/16. 
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Regulamentul (UE, Euratom) 2016/804 al Consiliului din 17 mai 2016 de modificare a Regulamentului 
(UE, Euratom) nr. 609/2014 privind metodele și procedura de punere la dispoziție a resurselor proprii 
tradiționale și a resurselor proprii bazate pe TVA și pe VNB și privind măsurile pentru a răspunde 
necesităților trezoreriei 
JO L 132, 21.5.2016, p. 85-94. 

Documentul 7945/16. 

Decizia (UE) 2016/815 a Consiliului din 17 mai 2016 privind aderarea Croației la Convenția privind 
protejarea intereselor financiare ale Comunităților Europene, întocmită în temeiul articolului K.3 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană, și la Protocolul din 27 septembrie 1996, la Protocolul din 29 
noiembrie 1996 și la al doilea Protocol din 19 iunie 1997 la aceasta 
JO L 133, 24.5.2016, p. 9-10. 

Documentul 7771/16. 

Procedura scrisă încheiată la 19 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/785 a Consiliului din 19 mai 2016 de modificare a Deciziei 2013/183/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
JO L 131, 20.5.2016, p. 73-78. 

Documentul 8406/16. 

Cea de a 3465-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE - AFACERI INTERNE), desfășurată la 
Bruxelles la 20 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/834 a Consiliului din 20 mai 2016 de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată 
în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt instituit în temeiul Acordului dintre Uniunea 
Europeană și Republica Capului Verde privind facilitarea eliberării vizelor de scurtă ședere pentru 
cetățenii Republicii Capului Verde și pentru cetățenii Uniunii Europene cu privire la adoptarea 
regulamentului de procedură al Comitetului mixt de gestionare a acordului 
JO L 140, 27.5.2016, p. 15-20. 

Documentul 8064/16. 
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Decizia (UE) 2016/979 a Consiliului din 20 mai 2016 privind aderarea Croației la Convenția elaborată 
în temeiul articolului K.3 din Tratatul privind Uniunea Europeană, cu privire la asistența reciprocă și 
cooperarea între administrațiile vamale 
JO L 161, 18.6.2016, p. 35-36. 

Documentul 8418/16. 

Decizia (UE) 2016/920 a Consiliului din 20 mai 2016 privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a 
Acordului dintre Statele Unite ale Americii și Uniunea Europeană privind protecția informațiilor cu 
caracter personal referitoare la prevenirea, investigarea, detectarea și urmărirea penală a infracțiunilor 
JO L 154, 11.6.2016, p. 1-2. 

Documentul 8505/16. 

Declarația Regatului Unit 
„Regatul Unit consideră binevenit acest acord. Regatul Unit ia act de consemnarea în considerentul 6 din decizia Consiliului a aplicării articolului 6a 
din Protocolul (nr. 21) privind poziția Regatului Unit și a Irlandei în ceea ce privește spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la TUE și la 
TFUE. 
Regatul Unit susține că înțelesul articolului 6a din Protocolul (nr. 21) este că normele cuprinse în acord nu sunt obligatorii pentru Regatul Unit în ceea 
ce privește niciun acord bilateral pe care Regatul Unit l-a încheiat sau îl încheie pe cont propriu. 
Regatul Unit își rezervă poziția în ceea ce privește existența unei competențe a Uniunii în domeniul protecției datelor de a încheia orice alt acord cu o 
țară terță care include, în domeniul său de aplicare, acorduri încheiate separat între un stat membru și țări terțe.” 

Cea de a 3466-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 23 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/838 a Consiliului din 23 mai 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Acordului de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și 
statele membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte 
JO L 141, 28.5.2016, p. 26-27. 

Documentul 9827/14. 
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Declarația Regatului Unit 
„Regatul Unit consideră că articolul 16 alineatul (1) din Acordul de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte, conține obligații în temeiul părții a treia titlul V din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene, în special al articolului 79 alineatul (3) și al articolului 77 alineatul (2) litera (a) din TFUE. Prin urmare, aceste temeiuri 
juridice materiale ar fi trebuit să fie incluse într-o decizie separată a Consiliului care să se refere la chestiuni care fac obiectul părții a treia titlul V din 
TFUE. Pentru a evita orice urmă de îndoială, Regatul Unit și-a exercitat dreptul prevăzut de Protocolul (nr. 21) privind poziția Regatului Unit și a 
Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție și a optat să își asume obligații în temeiul articolului 16 alineatul (1) în măsura în care 
acestea se referă la readmisie. Regatul Unit nu își asumă obligații, în calitate de stat membru al UE, în temeiul articolului 16 alineatul (1) în măsura în 
care acestea se referă la vize, întrucât Acordul dintre Uniunea Europeană și Georgia privind facilitarea eliberării vizelor nu se aplică Regatului Unit.” 

Declarația Comisiei 
„În ceea ce privește declarația consemnată în procesul-verbal de Regatul Unit referitoare la punctele 30 și 31, Comisia subliniază că cele două proiecte 
de decizii ale Consiliului privind încheierea acordurilor de asociere cu Georgia și, respectiv, cu Moldova nu sunt adoptate în temeiul părții a patra 
titlului V din partea a treia a TFUE și că, prin urmare, Protocolul (nr. 21) nu li se aplică.” 

Decizia (UE) 2016/839 a Consiliului din 23 mai 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Acordului de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și 
statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte 
JO L 141, 28.5.2016, p. 28-29. 

Documentul 9828/14. 

Declarația Regatului Unit 
„Regatul Unit consideră că articolul 15 alineatul (1) din Acordul de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte, conține obligații în temeiul părții a treia titlul V din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene, în special al articolului 79 alineatul (3) și al articolului 77 alineatul (2) litera (a) din TFUE. Prin urmare, aceste 
temeiuri juridice materiale ar fi trebuit să fie incluse în decizii distincte ale Consiliului care să se refere la chestiuni care fac obiectul părții a treia titlul 
V din TFUE. Pentru a evita orice urmă de îndoială, Regatul Unit și-a exercitat dreptul prevăzut de Protocolul (nr. 21) privind poziția Regatului Unit și a 
Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție și a optat să își asume obligații în temeiul articolului 15 alineatul (1) în măsura în care 
acestea se referă la readmisie. Regatul Unit nu își asumă obligații, în calitate de stat membru al UE, în temeiul articolului 15 alineatul (1) în măsura în 
care acestea se referă la vize, întrucât Acordul dintre Comunitatea Europeană și Republica Moldova privind facilitarea eliberării vizelor nu se aplică 
Regatului Unit.” 
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Declarația Comisiei 
„În ceea ce privește declarația consemnată în procesul-verbal de Regatul Unit referitoare la punctele 30 și 31, Comisia subliniază că cele două proiecte 
de decizii ale Consiliului privind încheierea acordurilor de asociere cu Georgia și, respectiv, cu Moldova nu sunt adoptate în temeiul părții a patra 
titlului V din partea a treia a TFUE și că, prin urmare, Protocolul (nr. 21) nu li se aplică.” 

Decizia (UE) 2016/877 a Consiliului din 23 mai 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Subcomitetului pentru măsuri sanitare și fitosanitare instituit prin 
Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte 
JO L 145, 2.6.2016, p. 24-47. 

Documentul 8278/16. 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul Comitetului mixt 
instituit prin Acordul-cadru dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și 
Republica Coreea, pe de altă parte, în legătură cu adoptarea regulamentului de procedură al Comitetului 
mixt, precum și instituirea unor grupuri de lucru specializate și adoptarea mandatului acestora 

Documentul 8184/16. 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei Europene și a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru 
afaceri externe și politica de securitate să deschidă negocieri și să negocieze, în numele Uniunii 
Europene, dispozițiile care intră în sfera de competență a Uniunii ale unui acord global modernizat între 
Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Mexic, pe de altă parte 

Documentul 7825/16. 

Decizie a reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, de autorizare a 
Comisiei Europene să deschidă negocieri și să negocieze, în numele statelor membre, dispozițiile care 
intră în sfera de competență a statelor membre ale unui acord global modernizat între Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Mexic, pe de altă parte 

Documentul 7826/16. 

Concluziile Consiliului privind Republica Democratică Congo Documentul 8890/16. 

Concluziile Consiliului privind Sudanul de Sud Documentul 8891/16. 
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Decizia de punere în aplicare (PESC) 2016/816 a Consiliului din 23 mai 2016 privind punerea în 
aplicare a Deciziei (PESC) 2015/1333 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 133, 24.5.2016, p. 11-12. 

Documentul 9161/16. 

Concluziile Consiliului privind Strategia regională a UE pentru Siria și Irak, precum și pentru 
amenințarea reprezentată de Da’esh 

Documentul 9105/16. 

Concluziile Consiliului privind aspectele externe ale migrației Documentul 9242/16. 

Concluziile Consiliului privind EUNAVFOR MED operația Sophia Documentul 9064/16. 

Cea de a 3467-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 24 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/870 a Consiliului din 24 mai 2016 privind încheierea Protocolului de stabilire a 
posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul 
pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Islamică Mauritania, pentru o perioadă de patru 
ani 
JO L 145, 2.6.2016, p. 1-3. 

Documentul 12773/15. 

Declarația Comisiei 
„Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, și anume la articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind 
încheierea acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 
Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului acord de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil dintre Uniunea Europeană și 
Republica Liberia și a protocolului de punere în aplicare a acestuia, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) 
coroborat cu articolul 218 alineatul (5), 218 alineatul (6) litera (a) și articolul 218 alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 
(fără menționarea alineatului) coroborat cu articolele 218 alineatul (6), litera (a) și 218 alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea 
inițială.” 
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Decizia (UE) 2016/1062 a Consiliului din 24 mai 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil între Uniunea Europeană și Republica 
Liberia și a protocolului de punere în aplicare a acestuia 
JO L 177, 1.7.2016, p. 1-3. 

Documentul 13015/15. 

Declarația Comisiei 
„Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, și anume la articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind 
încheierea acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 
Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului acord de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil dintre Uniunea Europeană și 
Republica Liberia și a protocolului de punere în aplicare a acestuia, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) 
coroborat cu articolul 218 alineatul (5), 218 alineatul (6) litera (a) și articolul 218 alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 
(fără menționarea alineatului) coroborat cu articolele 218 alineatul (6), litera (a) și 218 alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea 
inițială.” 

Cea de a 3468-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 25 mai 
2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Directiva (UE) 2016/881 a Consiliului din 25 mai 2016 de modificare a 
Directivei 2011/16/UE în ceea ce privește schimbul automat obligatoriu de 
informații în domeniul fiscal 
JO L 146, 3.6.2016, p. 8-21. 

Documentul 7148/16. Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Directiva (UE) 2016/856 a Consiliului din 25 mai 2016 de modificare a 
Directivei 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată, 
în ceea ce privește durata obligației de respectare a cotei standard minime 
JO L 142, 31.5.2016, p. 12-13. 

Documentul 5931/16. Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Regulamentul (UE) 2016/1076 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 privind aplicarea regimurilor aplicabile produselor originare din 
anumite state care fac parte din grupul statelor din Africa, zona Caraibilor și 
Pacific (ACP) prevăzute în acordurile de stabilire sau care duc la stabilirea 
Acordurilor de parteneriat economic 
JO L 185, 8.7.2016, p. 1-191. 

Documentul 6/16. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 22/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Supravegherea de către UE a agențiilor de rating de credit este stabilită pe baze solide, dar nu este încă 
pe deplin eficace” 

Documentul 8880/16. 

Concluziile Consiliului cu privire la comunicarea Comisiei privind o strategie externă pentru 
impozitarea eficace și Recomandarea Comisiei privind punerea în aplicare a măsurilor împotriva 
abuzurilor în ceea ce privește tratatele fiscale 

Documentul 8792/16. 

Council Conclusion on VAT Action Plan "Towards a single EU VAT area" and on Special Report 
No 24/2015 by the European Court of Auditors: "Tackling intra-community VAT fraud: more action 
needed" 

Documentul 9494/16. 

Concluziile Consiliului privind bilanțurile aprofundate și punerea în aplicare a recomandărilor specifice 
fiecărei țări pentru 2015 

Documentul 8836/16. 
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Cea de a 3470-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (COMPETITIVITATE - PIAȚĂ INTERNĂ, INDUSTRIE, CERCETARE ȘI 
SPAȚIU), desfășurată la Bruxelles la 26 și 27 mai 2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Directiva (UE) 2016/943 a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 
2016 privind protecția know-how-ului și a informațiilor de afaceri nedivulgate 
(secrete comerciale) împotriva dobândirii, utilizării și divulgării ilegale (Text 
cu relevanță pentru SEE) 
JO L 157, 15.6.2016, p. 1-18. 

Documentul 76/15. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Letoniei 
„Republica Letonia atrage atenția asupra faptului că termenul juridic «darījumdarbība», utilizat în versiunea în limba letonă a directivei cu referire la 
activitatea economică, diferă substanțial de înțelesul juridic al termenului «business» utilizat în versiunea în limba engleză a directivei. Republica 
Letonia constată că utilizarea inconsecventă sau incorectă a terminologiei juridice conduce la ambiguitate juridică și, prin urmare, creează riscul 
perturbării paralelismului juridic dintre toate versiunile lingvistice ale directivei. Republica Letonia constată că termenul «business» apare într-un 
context comparabil la articolul 54 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, unde este tradus în letonă prin «uzņēmējdarbība». Acest ultim 
termen, «uzņēmējdarbība», descrie cu mai multă acuratețe activitatea economică vizată de directivă, care duce la apariția de secrete comerciale. 
Republica Letonia intenționează să inițieze procedura de rectificare cu privire la directivă, pentru a asigura utilizarea consecventă și corectă a 
terminologiei.” 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 5/2016 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
"Has the Commission ensured effective implementation of the Services Directive?" 

Documentul 8552/16. 

Concluziile Consiliului referitoare la pachetul privind tehnologiile pieței unice digitale și modernizarea 
serviciilor publice 

Documentul 8735/16. 
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Declarația Regatului Unit, Estoniei, Belgiei, Sloveniei, Poloniei, Letoniei și Maltei 
„Delegațiile sus-menționate salută pachetul Comisiei intitulat «Tehnologiile pieței unice digitale și modernizarea serviciilor publice» și angajamentul 
acesteia de a permite tuturor întreprinderilor europene, indiferent de mărime, sector sau specializare, să beneficieze de pe urma inovațiilor digitale. 
Salutăm și concluziile Consiliului referitoare la acest pachet. 
Felicităm Comisia pentru recunoașterea faptului că standardele disponibile în mod public asigură interoperabilitatea, stimulează inovarea și reduc 
barierele la intrarea pe piața unică digitală. Pentru a încuraja inovarea și creșterea economică, precum și pentru a valorifica potențialul pieței unice 
digitale trebuie să eliminăm în continuare barierele din calea inovării, în special în ceea ce privește IMM-urile. Deși alineatul referitor la standardizarea 
TIC în privința brevetelor esențiale standard din comunicarea privind stabilirea priorităților în domeniul TIC se referă exclusiv la acordarea de licențe 
FRAND, dorim să subliniem importanța creării de standarde disponibile în mod public pe baza modelelor de proprietate intelectuală scutite de 
redevențe cu privire la software. 
Solicităm ca, în comunicările și în programele sale de lucru viitoare, Comisia să recunoască toate modelele de standardizare disponibile în mod public, 
transparente și bazate pe consens care sunt utilizate în domeniile industriale din toate sectoarele tehnologiei informației și ale tehnologiei 
comunicațiilor electronice. Acest lucru va înlesni condiții echitabile de concurență pentru toate formele de standarde software, de comunicații 
electronice și formate de date care vor permite întreprinderilor din UE să concureze pe piețele locale, regionale și mondiale în condiții de egalitate, în 
care soluțiile lor inovatoare pot crea noi piețe și locuri de muncă.” 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu privire la o convenție privind 
recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și comercială (Convenția privind hotărârile) în 
cadrul Conferinței de la Haga privind dreptul internațional privat 

Documentul 8851/16. 



 

 

12803/16   MN/rr 23 
 DG F 2B  RO 
 

Declarația Regatului Unit 
„Regatul Unit ia act de faptul că considerentul 7 din decizia Consiliului prevede că Uniunea deține competențe externe exclusive în ceea ce privește 
aspectele abordate de propunerea de convenție privind hotărârile, pe baza faptului că respectiva convenție va aduce atingere normelor comune ale 
cadrului existent al Uniunii, în special Regulamentului (CE) nr. 1215/2012 (Regulamentul Bruxelles I reformat). 
Cu toate acestea, Regatul Unit dorește să atragă atenția asupra faptului că decizia Consiliului, care urmează a fi adoptată, intră sub incidența titlului V 
din partea III a Tratatului privind funcționarea Uniunii Europene. În consecință, decizia Consiliului va fi obligatorie pentru Regatul Unit numai dacă 
acesta alege să participe la decizia Consiliului în conformitate cu Protocolul (nr. 21) la tratate. 
Prin urmare, Regatul Unit nu consideră că are în mod automat obligația de a participa la decizia Consiliului și consideră introducerea sintagmei «în 
consecință» în textul considerentului 8 inexactă. Faptul că Regatul Unit participă la Regulamentul nr. 1215/2012 nu face inoperabile, în opinia sa, 
dispozițiile Protocolului (nr. 21). 
În schimb, Regatul Unit își exercită dreptul prevăzut în Protocolul (nr. 21) de a participa la această propunere de decizie a Consiliului și se va considera 
obligat prin respectiva decizie.” 

Concluziile Consiliului privind o mai bună reglementare pentru consolidarea competitivității Documentul 8551/16. 

Declarația Germaniei 
„Germania declară că nivelul ridicat de protecție menționat în concluziile Consiliului include respectarea standardelor de protecție existente.” 

Concluziile Consiliului privind perspectivele PC7: investiții în cercetare și inovare pentru creștere 
economică, locuri de muncă și soluții pentru provocările societale 

Documentul 9527/16. 

Concluziile Consiliului privind o reglementare favorabilă cercetării și inovării Documentul 9510/16. 

Concluziile Consiliului privind tranziția către un sistem al științei deschise Documentul 9526/16. 
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Proceduri scrise încheiate la 27 mai 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/849 a Consiliului din 27 mai 2016 privind măsuri restrictive împotriva Republicii 
Populare Democrate Coreene și de abrogare a Deciziei 2013/183/PESC 
JO L 141, 28.5.2016, p. 79-124. 

Documentul 7803/16. 

Regulamentul (UE) 2016/841 al Consiliului din 27 mai 2016 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
329/2007 privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
JO L 141, 28.5.2016, p. 36-46. 

Documentul 8481/16. 

Decizia (PESC) 2016/850 a Consiliului din 27 mai 2016 de modificare a Deciziei 2013/255/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 141, 28.5.2016, p. 125-130. 

Documentul 8425/16. 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/840 al Consiliului din 27 mai 2016 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 141, 28.5.2016, p. 30-35. 

Documentul 8427/16. 

Cea de a 3471-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, CULTURĂ ȘI SPORT), desfășurată la Bruxelles 
la 30 și 31 mai 2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2016/1014 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 575/2013 în ceea ce 
privește derogările prevăzute pentru comercianții de mărfuri (Text cu relevanță 
pentru SEE) 
JO L 171, 29.6.2016, p. 153-154. 

Documentul 13/16. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Regulamentul (UE) 2016/1013 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 184/2005 privind 
statisticile comunitare ale balanței de plăți, ale comerțului internațional cu 
servicii și ale investițiilor străine directe (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 171, 29.6.2016, p. 144-152. 

Documentul 8/16. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui 
dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii Europene 
JO L 176, 30.6.2016, p. 21-54. 

Documentul 47/15. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2016/1037 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unor 
subvenții din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii Europene 
JO L 176, 30.6.2016, p. 55-91. 

Documentul 48/15. Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/915 a Consiliului din 30 mai 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată în 
numele Uniunii Europene în ceea ce privește un instrument internațional care urmează să fie elaborat în 
cadrul organelor OACI și care vizează punerea în aplicare, începând cu 2020, a unei măsuri unice 
globale bazate pe piață pentru emisiile generate de aviația internațională 
JO L 153, 10.6.2016, p. 32-34. 

Documentul 8586/16. 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
privind rolul sectorului tineretului în cadrul unei abordări integrate și transsectoriale pentru prevenirea 
și combaterea radicalizării violente a tinerilor 
JO C 213, 14.6.2016, p. 1-5. 

Documentul 9640/16. 

Concluziile Consiliului din 30 mai 2016 privind dezvoltarea competențelor media și a gândirii critice cu 
ajutorul educației și formării 
JO C 212, 14.6.2016, p. 5-8. 

Documentul 9641/16. 
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Concluziile Consiliului privind rolul Europeana în accesul, vizibilitatea și utilizarea patrimoniului 
cultural european în mediul digital 
JO C 212, 14.6.2016, p. 9-13. 

Documentul 9643/16. 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
privind consolidarea integrității, a transparenței și a bunei guvernanțe în evenimentele sportive majore 
JO C 212, 14.6.2016, p. 14-17. 

Documentul 9644/16. 

 


